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    About This Work

    Augustine of Hippo (354–430 AD) stands as one of the most influential thinkers in Western history. As bishop, theologian, and philosopher, his writings shaped the development of Christian doctrine, medieval thought, and even modern philosophy. Living through the final turbulent century of the Western Roman Empire, Augustine engaged deeply with the intellectual and spiritual crises of his time, leaving a corpus that ranges from intimate spiritual autobiography to rigorous polemical and systematic theology. His enduring legacy rests on his profound exploration of human nature, divine grace, and the nature of the Church.

    This volume presents a focused collection of Augustine’s anti-Manichaean writings, central to understanding his early theological development. *Contra Felicem* records his public debate with the Manichaean teacher Felix, while *De Natura Boni* (“On the Nature of the Good”) offers a concise, positive exposition of creation’s goodness against Manichaean dualism. The unique inclusion of *Epistula Secundini ad Augustinum* allows us to hear a direct, challenging voice from the opposition—a letter from the Manichaean hearer Secundinus. Augustine’s robust reply, *Contra Secundinum*, is a major systematic refutation. The volume is rounded out by *De Fide contra Manicheos* (“On Faith Against the Manichees”) and the *Commonitorium*, a memorandum likely used in anti-Manichaean instruction, providing a comprehensive view of his polemical strategy.

    These works are of paramount historical and theological importance. They capture a critical phase in Augustine’s life, reflecting his personal journey from a former Manichaean “hearer” to the faith’s most formidable critic. Theologically, they establish foundational Christian arguments against dualism, vigorously defending the goodness of all creation, the omnipotence of the one God, and the reality of free will within a framework of divine providence. Beyond their doctrinal content, these texts are masterclasses in early Christian controversy, showcasing Augustine’s rhetorical skill, his intimate knowledge of his opponent’s teachings, and his pastoral concern for those ensnared by them.

    This translation is based on the critical edition prepared by Iosephus Zycha for the *Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum* (CSEL) in 1892. The CSEL series represents a monumental achievement in nineteenth-century scholarship, providing authoritative Latin texts of the Church Fathers with rigorous philological analysis. Zycha’s edition established a reliable textual foundation for these particular works, collating manuscripts to present the Latin as accurately as possible. This translation seeks to bring the clarity and precision of that scholarly tradition to an English-speaking audience, making these pivotal texts accessible for study and reflection.
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IX. LETTER OF SECUNDINUS THE MANICHAEAN TO SAINT AUGUSTINE. To the lord rightfully honorable and praiseworthy and uniquely to be esteemed, Augustine, Secundinus. I have and give thanks to his ineffable and most sacred majesty and to his firstborn of all lights, King Jesus Christ; I have thanks and offer them up to the Holy Spirit, because they have given and provided the occasion by which I, secure, may salute your outstanding, saving holiness, O lord rightfully praiseworthy and uniquely to be venerated. Nor are they less; for they are most fit and most powerful for bestowing all good things and for warding off all evils, by whose defenses they may protect your goodwill and snatch it from that evil—not that which is nothing or which is begotten by the faction and passion of mortals, but that which is prepared to come. But woe to him who offers himself as an occasion to it. For you are worthy to obtain such gifts from them, and may they become the nourishers of your truth, truly a lamp which the right hand of truth has placed in the candlestick of your heart, lest by the thief's coming the patrimony of your treasure be plundered, and may they command that house to remain without fall, which you have founded not upon the sand of error, but upon the stone of knowledge, and may they repel from us that fierce spirit, who sends fear and faithlessness into men, so that he may turn souls away from the narrow path of the Savior: whose whole assault is poured forth through those princes, against whom the Apostle Paul in the Epistle to the Ephesians confesses he had a struggle. For he says he does not have a struggle against flesh and blood, but against principalities and powers, against the spiritual wickedness in the high places. And truly, who would have a struggle against weapons, and not against the armed man who is moved? For as the bodies of men are the weapons of sin, so the saving precepts are the weapons of justice. This Paul testifies, this Manichaeus himself testifies. Therefore, it is not a battle of weapons, but of spirits, who use them; and they fight for the sake of souls. In the midst of these is placed the soul, to whom from the beginning its own nature gave victory. If it acts together with the spirit of virtues, it will have with it everlasting life and will possess that kingdom to which our Lord invites; but if it begins to be drawn by the spirit of vices and consents, and after consent bears repentance, it will have the fountain of indulgence for these stains. For it is led by the mixture of the flesh, not by its own will. But if, when it has known itself, it consents to evil and does not join itself against the enemy, it has sinned by its own will.

But if it should again be ashamed of having erred, it will find the author of mercies prepared. For it is not punished because it sinned, but because it did not grieve over its sin. But if it departs with that same sin without forgiveness, then it will be excluded, then it will be compared to the foolish virgin, then it will be an heir of the left hand, then it will be cast out by the Lord from the wedding feast on account of its black garments, where there will be weeping and gnashing of teeth, and it will go with the devil to the fire of its own origin: which your wondrous prudence either recounts as having been made from an archangel (cf. Eph. 6:12) or declares to be nothing. Why then will the just reign? Why will the apostles and martyrs be crowned? All for this reason, because they conquered nothing? O how the power of the victor is frustrated when the adversary is proclaimed to be of no strength! Change, I beseech you, your opinion, lay aside the perfidy of the Punic race and turn your withdrawal, which was made through fear, to the truth; do not excuse yourself with these lies. For my humble and such as it is intellect of a Roman man has read certain writings of your revered dignity, in which you rage against the truth like Hortensius of philosophy. And so when I had gone over these again and again with a suspended mind and a watchful eye, I found everywhere the highest orator and almost the god of all eloquence, but nowhere did I discover a Christian, and indeed one armed against all things, but affirming nothing, when you ought to have shown yourself more skilled in knowledge, not in speech. But this I cannot conceal from your most patient holiness; for you seemed to me—and for certain it is so—never to have been a Manichaean, nor to have been able to know the unknown secrets of that hidden sect, and under the name of Manichaeus to pursue you as Hannibal and Mithridates. For I confess that the marbles of the Anician house do not shine with such diligence nor with such industry as your writings gleam with eloquence. If you had wished this to agree with truth, it would indeed have been a great ornament to us. I beg you, do not come against your own nature, do not be the lance of error, with which the side of the Savior is pierced. For you see that He is crucified both in every world and in every soul, which soul

I do not wish to quarrel with the world (or nest) for 26 years. Augustine, Act. 8 (para 2). 57. Did it ever have a nature of being angry? And you, therefore, who are from it, dismiss, I ask, now the empty accusations, leave behind superfluous controversies. For so long a time, established with your father in the midst of darkness, you never mocked: having been found in the midst of the sun and the moon, you are an accuser. Who, therefore, will be your advocate before the just tribunal of the judge, when you begin to be convicted by your own testimony concerning both word and deed? The Persian, whom you accused, will not be present. With this exception, who will console you weeping? Who will save the Punic? Or is it amended in the Gospel, that the broad way does not lead to destruction? Or is it false in Paul, that each one will render an account for his own works? O, if only, departing from Manichaeus, you had sought the Academy, or had interpreted the wars of the Romans, who overcame all things! How great, how excellent things you would have discovered there, and certainly, as a chaste man of all modesty and poverty, you would not have gone to the barbarous nations of the Jews in their customs. You insert fables among the precepts and you bring in a wife, a fornicatress, and: you will make children of fornications (Hos 1:2), and: by fornicating the land shall fornicate from the Lord, and: you shall not wash your hands after the intercourse of your spouse, and: put your hand under my thigh (Gen 24:2; 47:29), and: kill and eat (Acts 10:13), and: increase and multiply (Gen 1:28). Or did the lions in the den please you, because there were no cages? Or did the sterility of Sarah grieve you, whose husband, a distractor of her modesty, had presented himself pretending she was his sister? But perhaps after the contest of Dares and Entellus (Verg. Aen. 5, 362 sqq.), you wished to await the wrestling of Jacob and his own all-out battle? Or had you arranged to behold the number of the Amorrites, or the all-fruitful produce in the ark of Noah? I know that you have always hated these things, I did not know that you have always loved great things, which would forsake the lands, which would seek the heavens, which would mortify bodies, which would give life to souls. Who, therefore, is he who suddenly changed you? Although it is exceedingly absurd to say these things to your holiness. For you yourself are not ignorant of how very wicked and malignant he is, and also with such cunning he militates against the faithful and the greatest men, that he compelled Peter in one night to deny the Lord three times, and did not permit Thomas to believe the same Lord rising again: which wounds, however, were healed by the medicine of indulgence.

Yet how boldly did he attempt to mix tares with the best seed of the Lord, who sows twofold, and to snatch Iscariot from so great a shepherd; and that at last the punishment of the cross might be reached. He stirred up the scribes and Pharisees to their own destruction, so that they cried out for Barabbas to be released and for Jesus to be crucified. We have escaped, therefore, because we have followed the spiritual Savior. For his audacity burst forth so greatly that if our Lord were carnal, all our hope would have been cut off. And yet not even by the disgrace of the cross itself could he be satisfied: nay rather, raging, he compelled Him here to be crowned with thorns, there to be given vinegar to drink; here to be struck by the soldier's lance, there to be blasphemed by the mouth of the left-hand thief. But afterward his iniquity grew so much, that even as He and His apostles were ascending there, he composed various questions under their name—which is worse—dividing the dignity of the superstitious, that is, of the Catholic title, among all. I pass over how he armed each disciple against the masters, how he deceived Hymenaeus, how Alexander, what he committed at Antioch, at Smyrna, at Iconium: I now add those things which the present multitude does, from which virtue is as far removed as it is closed off from the people. For it is not virtue to which the crowd attains, and the crowd especially of women. But I fear to make public their secret deeds, lest crimes begun by others be doubled. Although it is the mark of the wise to bear both, to laugh at both, and to strive only for that which brings blessedness, which gives birth to life.

And yet again and again I humbly beseech, I pray, even repeatedly implore, first indeed that you may deign to grant pardon, if by any word your golden breast has been tickled: for I did this with excessive ardor, because I do not want you to be torn from our flock, from which even I myself, straying, had almost perished, had I not quickly removed myself from the wicked nature of communion. Then, that you may reconcile yourself to her, who has done no wrong against you: return to her, who, if you return, will not be angry with you on account of fault. For not even seven times, but seventy times seven (Mt 18:22) does she forgive.

(Against Hermogenes) which Chapter C before C 7 who C at C Smyrna C who C for which b at C Ionium b committed C 8 Apdo C which C present C 10 Maximus C evil 11 true C secretly distinguished C 12 crimes which C they taste (enci m. 1 euperscr.) C 13 to render C 15 and to C or*o (r seems to be erased.) C 16 and also] and C to bestow C 17 tickled C 18 too much (s. I. m. 1) C flock C from whom] and C 19 little b finally C 20 nature C 21 to him* (c erased.) C who C he sins C you may render C which C if you return] and in days b Maur 22 after you are 4 letters erased. C; wherefore for I wrote what both b and Maw. om. Buscen- . figure C na (thus everywhere) C seven times C only knows how to forgive: nay rather, He has the power both of binding and loosing. Do not pretend to flatter yourself. What you have long seen, do not wish to learn, you who can teach. Let go of human glory, if you wish to please Christ. In our times, renew Paul, who, though he was a teacher of the Jewish law, having obtained the grace of apostleship from the Lord, counted as dung the things he thought were gain, that he might gain Christ. Come to the aid of your own soul, so bright, because you know not at what hour the thief will come. Do not adorn the dead, for you are an ornament of the living. Do not be a companion on the broad way, for it awaits the Amorite, but hasten to the narrow way, that you may obtain eternal life. Cease, I beg you, to shut up Christ in the womb, lest you yourself be shut up in the womb again; cease to make two natures one, for the judgment of the Lord is at hand. Woe to those who receive, who turn what is sweet into bitterness! But if you doubt about the beginning, if you are uncertain about the commencement of the fight, a reason can be given by daily discussion and peaceful conversation. This, however, I make known to your most discerning goodness, that there are certain things which cannot be explained so that they are understood; for the divine reason exceeds the hearts of mortals. As for instance this very thing, how there are two natures, or why He fought who could suffer nothing, and also concerning the new world which the same one mentions, that it is built with the greatest earthquakes of that land cut off. But who would admit that among divine things there is a cutting off, unless you make a figure of the interpreter to the hearer, because words are cut off from this and are composed in that? And although the speaker may have said many things which the hearer retains with himself, yet they have not departed from the speaker: unless you think likewise about that world, and that which is said is foolish enough and inept.

So also concerning the battle, unless you first suppose that God is wholly justice, and that the ultimate crime is to invade what belongs to another, but when the contrary nature came to this point, He indeed could suffer nothing, because He was foreknowing; He would have seemed to have consented to the crime if He had not fought: and therefore He opposed great strength to the coming foe, so that His own justice might not be polluted by consent to sacrilege. For He is so justly established, that He neither Himself sins at any time, nor at any time consents to a sinner. That also, because God was powerful in His own kingdom in nature, as omnipotent and judge. These things indeed are so spoken, not as He was made, but as I have not been able to attain. Still they do not suffice for unbelief. Neither has the sun risen for the blind, nor has a voice been heard by the deaf, nor have banquets been prepared for the dead. But that places cannot be assigned to natures, this is what the human condition calls ineffable and unspeakable. The Savior, however, to whom all is easy, calls these two the right and the left, within and without, Come and Depart (cf. Mt 25:34, 41). But you turn it around and set your foot, as it is the world, life, salvation, light, law, order, power; if you call the vocal mute, you call the long short. These things which do not sound of nature, two for certain they signify and are separated from one another. But to your admirable and sublime prudence, when such things are explained by me, it is as if the Jordan should lend water to the ocean, or a lamp light to the sun, or the people holiness to the bishop. For which reason it is fitting to bear whatever this letter contains. For I too, unless I had known your divine patience, which easily pardons anyone, would never have written in such a manner: although you see I have touched upon excellent thoughts summarily and have taken great care not to seem verbose to you. Therefore, may these things find faith with your holiness, and how we may be saved; otherwise, you can generate thousands of volumes from this, O Lord, deservedly praiseworthy and uniquely to be venerated. Farewell.
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II. THE COMMONITORY OF SAINT AUGUSTINE: How to deal with Manichaeans who confess the depravity of this wicked error. When they have anathematized the same heresy through the form written below, and each one of them has given a written statement of his confession and penance and of his anathema, seeking a place in the church either as a catechumen or as a penitent, if his written statement pleases the bishop and he accepts him, let the bishop give him a letter with the date and the consul's name, so that he may suffer no trouble from the previous time either from the public laws or from ecclesiastical discipline. And after that day, if by any indications he appears to be a Manichaean, let him feel the severity of justice which is to be applied to such persons: that is, that Christians abstain from his company or friendship or any association, according to apostolic discipline. Moreover, let them be commended to devout Catholic neighbors or those living with them, whether clerics or laypersons, through whose care for them they may frequent the hearing of the word of God and by whose testimony they may become known; nor are they to be easily admitted to baptism, if they are catechumens, nor to reconciliation, if they have received the place of penitents, unless the danger of death is pressing, or unless the bishop has learned that they have been tested for some time through the testimony of those to whom they were commended. The form, therefore, according to which those who are corrected must anathematize this heresy, is this.
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